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Ministru kabineta noteikumu projekta 

„Kvalitātes un klasifikācijas prasības kvasam un kvasa (iesala) dzērienam” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums 
 (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta ceturtā daļa.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Šobrīd Latvijā ar normatīvo aktu nav noteiktas prasības bezalkoholiskajam dzērienam „kvass”, un tas rada problēmas uzņēmējiem un patērētājiem. Ražotāji ir vērsušies Zemkopības ministrijā ar lūgumu sagatavot Ministru kabineta noteikumus, kas definētu kvasu kā bezalkoholisko dzērienu un regulētu nosaukuma ”kvass” lietošanu marķējumā. Latvijā tiek realizēti bezalkoholiskie dzērieni, kuru tirdzniecības nosaukums ir „kvass”, un patlaban Latvijas kvasa tirgu var iedalīt divās daļās – tiek piedāvāts gan raudzēts kvass, gan neraudzēts kvass, kas ražots, izmantojot iesala ekstraktu. Ražotāji uzsver tieši raudzētā kvasa segmenta perspektīvu, tādēļ plānots palielināt kopējo raudzētā kvasa tirgus īpatsvaru Latvijas kvasa tirgū. Kvass tā dabīgās raudzēšanas metodes un kvalitatīvo garšas īpašību dēļ patērētājiem asociējas ar izlejamo kvasu, un pieprasījums pēc kvasa palielinās tieši vasarā. Dabiskās rūgšanas gaitā radies iespējamais spirta daudzums produktā nepadara dabiski raudzēto kvasu par alkoholisku dzērienu, tāpēc uz kvasu neattiecas alkoholiskajiem dzērieniem noteiktie ierobežojumi par produkta atrašanās vietu un tirdzniecības aizliegumu. Kvass ir bezalkoholisks dzēriens, un to var lietot uzturā bez ierobežojumiem; tā iedarbība uz cilvēka organismu ir līdzīga kā kefīram. Tādēļ, lai nemaldinātu patērētāju, nepieciešami noteikumi, kuros būtu definēts kvass un regulēta nosaukuma ”kvass” lietošana marķējumā, ņemot vērā Latvijas ražotāju tradīcijas.


	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta noteikumu projektā kvass ir definēts kā bezalkoholisks dzēriens un lietoti termini, kas ievieš atšķirību starp raudzētu un neraudzētu kvasu, nosaka ražošanā izmantojamās izejvielas, gatavās produkcijas drošības un kvalitātes rādītājus. Noteikumu projektā ir norādīts, ka kvasa ražošanā neizmanto saldinātājus un aromatizētājus, bet kvasu var bagātināt ar vitamīniem un minerālvielām un kvasa ražošanā var izmantot tikai tādas pārtikas piedevas kā pienskābe (E 270), citronskābe (E 330), askorbīnskābe (E 300), nātrija benzoāts (E 211) un kālija sorbāts (E 202). Savukārt alkohols, ko satur kvass, ir radies tikai fermentācijas procesā. Lai regulētu nosaukuma ”kvass” lietošanu marķējumā, noteiktas prasības tirdzniecības nosaukumu „kvasa dzēriens” vai „iesala dzēriens” lietošanai kopā ar apzīmējumu, kurā nav minēts vārds „kvass”, piemēram, kvasa dzēriens „Iecienītais”, iesala dzēriens „Veselība” u.c.
Nosakot prasības nacionālajos normatīvajos aktos, Eiropas Savienības dalībvalstīm ir jāņem vērā Eiropas Savienības tiesībās nostiprinātais savstarpējās atzīšanas princips, kas paredz, ka viena Eiropas Savienības dalībvalsts nevar aizliegt ievest un izplatīt citā Eiropas Savienības dalībvalstī, Eiropas Ekonomikas zonas valstī vai Turcijā likumīgi ražotu produktu. (Vairāk par savstarpējās atzīšanas principa piemērošanu var skatīt Eiropas Komisijas skaidrojošajā paziņojumā par produktu piekļuves pārējo dalībvalstu tirgiem atvieglošanu — savstarpējas atzīšanas praktisko piemērošanu (2003/C 265/02)). 
Sakarā ar iestāšanos Eiropas Savienībā un vienotā tirgus attiecību parādīšanos Latvijā likuma “Par atbilstības novērtēšanu” grozījumos ir iestrādāts Eiropas Ekonomiskās un Sociālās komitejas viedoklis 2001/C 116/03 “Savstarpējā atzīšana vienotajā tirgū”. Likuma „Par atbilstības novērtēšanu” 17.pantā noteikts, ka Latvijā atzīst produktus, kurus saskaņā ar noslēgtajiem starpvalstu līgumiem un tajos noteikto kārtību atzīst Eiropas Savienības dalībvalstis vai Turcija, vai Eiropas brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalsts, kas parakstījusi Eiropas Ekonomikas zonas līgumu.
Ņemot vērā iepriekšminēto, noteikumu projekts papildināts ar normu, kurā noteikts savstarpējās atzīšanas princips saskaņā ar likuma „Par atbilstības novērtēšanu” 16.panta pirmo daļu, tā novēršot jebkuras šaubas par iespējamu Eiropas Savienības principu pārkāpšanu.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests
 

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	 Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kas ražo, marķē un realizē kvasu, kvasa vai iesala dzērienus. Pēc Pārtikas un veterinārais dienesta datubāzē pieejamās informācijas – aptuveni 16 bezalkoholisko dzērienu uzņēmumu, no tiem 12 uzņēmumu – kvasa dzērienu ražotāji, 3 uzņēmumi – raudzēta dzēriena ražotāji.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Uzņēmumi, kas izmanto produktus tālākā tirdzniecībā, kā arī patērētāji.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Noteikumu projektā ietvertie nosacījumi ļaus sakārtot kvasa ražošanai izvirzītās prasības, kas patlaban ir pielīdzinātas vienai ražošanas tehnoloģijai, kā arī saglabās Latvijā pastāvošās tradīcijas kvasa ražošanā. Ministru kabineta noteikumu prasības aizsargātu un nemaldinātu patērētāju un nodrošinātu godīgu konkurenci produktu ražotājiem un izplatītājiem.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Noteikumu projekts neparedz ieviest jaunu administratīvo procedūru. 

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III un IV sadaļa – nav attiecināms.
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nav attiecināms.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	
	
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Tiesību normas tiks saskaņotas ar Eiropas Komisiju un Eiropas Savienības dalībvalstīm atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 1998.gada 22.jūnija Direktīvai 98/34/EK, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko standartu un noteikumu jomā, un Eiropas Parlamenta un Padomes 1998.gada 20.jūlija Direktīvai 98/48/EK, ar kuru groza Direktīvu 98/34/EK, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko standartu un noteikumu jomā.

	Cita informācija
	Noteikumu projekts nosaka, ka kvasu, kurš ir likumīgi ražots vai pārdots (laists apgrozībā) kādā Eiropas Savienības dalībvalstī vai Turcijā vai kurš ir likumīgi ražots kādā Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas valstī, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas līguma līgumslēdzēja puse, ir tiesības piedāvāt Latvijā, ievērojot savstarpējās atzīšanas principu.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Iekļauj informāciju atbilstoši instrukcijas 58.1.apakšpunktā noteiktajam
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	
	
	


	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav attiecināms.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Noteikumu projekta sagatavošanas gaitā ir notikusi sanāksme un konsultācijas ar kvasa ražotājiem SIA ”Iļģuciema kvass”, a/s” Cēsu alus”, a/s „Aldaris”, SIA ”Cido grupa”, SIA „Coca-Cola HBC Latvia”, kā arī ar Pārtikas uzņēmumu federāciju.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Latvijas Pārtikas uzņēmumu federācija izvirza jautājumu par preču zīmēm, norādot, ka Latvijā ražo kvasu dzērienu ar marķējumu, piemēram, ”Lauku kvass”, kura nosaukums ir patentēts. Lielražotāji ierosina produktus, kuru marķējumā lietotās preču zīmes vai zīmolvārdi pastāvēja pirms 2009.gada 1.janvāra un kuri neatbilst šo noteikumu prasībām, Latvijā atļaut izplatīt līdz 2022.gada 1.janvārim. Priekšlikums par tik ilgu pārejas periodu nav atbalstīts. Ir reģistrētas preču zīmes ar to nosaukumā ietvertu vārdu „kvass” neraudzētiem kvasa dzērieniem, tādēļ turpināsies patērētāju maldināšana par raudzētā dzēriena „kvass” atbilstību noteikumu prasībām. Noteikumi stāsies spēkā 2011.gada 1.jūlijā, un produktu, kas ražots un marķēts līdz šo noteikumu spēkā stāšanās dienai un neatbilst šo noteikumu prasībām, Latvijā atļaus izplatīt līdz tā derīguma termiņa beigām.
Likuma „Par preču zīmēm un ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm” 21.pants nosaka, ka preču zīmes reģistrācija ir spēkā 10 gadus, skaitot no pieteikuma datuma. Pēc Patentu valdes skaidrojuma, Patentu valdes mājas lapā no 2010.gada 1.februāra ir pieejama datubāze (Latvijā pieteiktās un reģistrētās preču zīmes), kur apkopota informācija par reģistrētām preču zīmēm. Līdz ar to, plānojot preču zīmju jaunu reģistrāciju, būs jāņem vērā spēkā stājušies normatīvie akti, lai nerastos pretrunas attiecībā uz vārda ”kvass” lietojumu marķējumā.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav attiecināms.

	5.
	Cita informācija


	 Nav 


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Pārtikas un veterinārais dienests

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Normatīvā akta izpilde tiks nodrošināta, pamatojoties uz esošo institūciju līdzšinējām funkcijām.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav.
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